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Simple, solid and elegant
at the same time

ETK 4 | 5 star baseSTICK CHAIR

The 4 and 5-spoke 
versions of Stick 
Chair Executive 
are unique, due to 
particular attention 
to detail combined 
with the use of 
functional materials. 
It is also available 
with a high back 
to ensure greater 
comfort during long 
meetings. 

La particolare cura 
dei dettagli abbinata 
all’uso di materiali 
funzionali, rendono 
Stick Chair Executive 
nella versione 4/5 
razze unica nel suo 
genere. E’ disponibile 
anche nella versione 
con schienale alto 
per assicurare una 
maggiore comodità 
nel caso di riunioni 
lunghe. 

Le soin particulier 
apporté aux détails 
ainsi que l’utilisation 
de matériaux 
fonctionnels rendent 
Stick Chair Executive 
dans la version 4/5 
branches unique en 
son genre. Disponible 
également en version 
avec dossier haut 
pour assurer un plus 
grand confort en cas 
de longues réunions. 

Dank der sorgfältigen 
Details und der 
äußerst funktionalen 
Materialien ist Stick 
Chair Executive 
in der Ausführung 
mit 4/5 Speichen 
in seiner Art etwas 
ganz Besonderes. 
Erhältlich auch in 
einer Ausführung mit 
hoher Rückenlehne, 
die größeren Komfort 
bei lang andauernden 
Sitzungen verspricht.

El especial cuidado 
por los detalles, 
combinado con el 
uso de materiales 
funcionales, permiten 
que Stick Chair 
Executive en la versión 
de 4/5 radios sea 
única en su género. 
Está disponible 
también en la versión 
con respaldo alto para 
asegurar una mayor 
comodidad en el caso 
de reuniones largas. 



Return mechanism: this special mechanism is standard on the 
4-star base models. It automatically returns the swivel chair to 
its original position. 

Mécanisme de retour : ce mécanisme spécial est optionnel sur 
les versions à quatre branches et il permet à l’assise pivotante 
de revenir automatiquement à sa position d’origine.

Mecanismo de retorno: este mecanismo especial es opcional 
en las versiones de cuatro radios y permite al asiento giratorio 
volver automáticamente a la posición original.

Rückholmechanik: dieser spezielle Mechanismus gehört zur 
Standardausführung bei den Modellen mit vierstrahligem 
Fußkreuz, und richtet den Drehstuhl automatisch in seine 
ursprünglich Position aus.

Meccanismo di ritorno: questo speciale meccanismo è presente 
sulle versioni a quattro razze e consente alla seduta girevole di 
tornare automaticamente alla posizione originale.

The version completely upholstered in fabric or leather comes 
with aluminium armrests and a tilting mechanism. 

La version entièrement revêtue de tissu ou de cuir est dotée
de nouveaux accoudoirs réalisés totalement en aluminium
et d’un mécanisme basculant. 

En la versión totalmente tapizada en tejido o piel están 
disponibles nuevos brazos completamente de aluminio
y un mecanismo de oscilación.

In der komplett mit Stoff oder Leder überzogenen Version ist 
er mit neuen Aluminium- Armlehnen ausgestattet, sowie mit 
einem Schwingmechanismus. 

Nella versione rivestita completamente in tessuto o in pelle 
sono disponibili nuovi braccioli completamente in alluminio
e un nuovo meccanismo di oscillazione. 
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The ideal seating for meetings
Even the short ones
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Structure: Die-cast aluminium elements 
and crosspieces fastened together. The 
resulting frame is a rigid structure able 
to maintain its shape even under con-
ditions of considerable stress, and also 
functions as a supporting structure for 
leather upholstery. Two backrest heights.
Seat backrest upholstery: The material 
is strong and flexible, to perfectly dis-
tribute body weight.
Base: Four or five star base in die-cast 
aluminium in chromed, polished or paint-
ed finish depending on the structure.
Glides: In soft nylon, diam. 35 mm.
Castors: In black plastic with a soft 
central element for use on any type of 
flooring.
Height adjustment: It can be adjusted 
with a lever fixed to the inside of the 
lower support of the seat.
Return mechanism: This special mecha-
nism is standard on the 4-star base mod-
els. It automatically returns the swivel 
chair to its original position. 
Armrests: Open shaped armrests can be 
assembled and disassembled also at a 
later time and do not reduce the prod-
uct’s flexibility. In die-cast aluminium 
with chromed, polished or painted fin-
ish. Cover in plastic material. Optional 
leather armrest covers.

Struttura: Elementi laterali fissati ad 
elementi trasversali in alluminio pres-
sofuso. Il particolare telaio che ne risul-
ta è una costruzione rigida che mantie-
ne la propria forma anche sotto notevoli 
sforzi e contemporaneamente è specifi-
co supporto per le imbottiture in pelle. 
Schienale disponibile in due altezze.
Telo seduta-schienale: Il telo è portante 
e flessibile distribuendo in modo otti-
male il peso del corpo.
Basamento: A quattro razze o a cinque 
razze realizzato in alluminio pressofuso 
cromato, lucido o verniciato a seconda 
della struttura.
Finalini: In nylon con base morbida, diam. 
35 mm.
Ruote: Sono in materiale plastico nero 
con fasce di rotolamento morbide in modo 
da consentirne l’utilizzo su qualunque 
tipo di pavimento.
Regolazione altezza: E’ consentita gra-
zie ad un’unità pneumatica dotata di 
una leva, che viene fissata all’interno del 
sostegno inferiore della seduta.
Meccanismo di ritorno: Questo speciale 
meccanismo è presente sulle versioni a 
quattro razze e consente alla seduta gi-
revole di tornare automaticamente alla 
posizione originale.
Braccioli: Di forma aperta, si possono 
montare e smontare anche in tempi 
successivi e non riducono la flessibilità 
del prodotto. Sono realizzati in alluminio 
pressofuso con finitura cromata, lucida 
o verniciata. Elemento di copertura (co-
ver) in materiale plastico. Rivestimento 
in pelle opzionale.

Structure : Eléments latéraux fixés à des 
éléments transversaux en aluminium 
moulé sous pression. Le cadre particu-
lier qui en résulte est une construction 
rigide qui maintient sa forme notamment 
sous de considérables efforts et est un 
support spécifique pour les rembour-
rages en cuir. Dossier disponible en deux 
hauteurs.
Toile assise-dossier : La toile est por-
teuse et flexible en distribuant de ma-
nière optimale le poids du corps.
Piétement : A quatre branches ou à cinq 
branches réalisé en aluminium moulé 
sous pression.
Aluminium components : chromé, poli ou 
verni suivant la structure.
Patins : En nylon avec base souple, diam. 
35 mm.
Roulettes : Sont en plastique noir avec 
un élément central souple afin d’en per-
mettre l’utilisation sur tout type de sol.
Réglage en hauteur : Le réglage en hau-
teur est possible grâce à une unité pneu-
matique dotée d’un levier, fixé à l’intérieur 
du soutien inférieur de l’assise.
Mécanisme de retour : Ce mécanisme spé-
cial est optionnel sur les versions à quatre 
branches et il permet à l’assise pivotante 
de revenir automatiquement à sa position 
d’origine.
Accoudoirs : Les accoudoirs peuvent être 
montés et démontés et ne réduisent pas 
l’élasticité de la structure. Sont réalisés 
en aluminium moulé sous pression chro-
mé, poli ou verni. Manchette en plastique. 
Revêtement en cuir optionnel.

Gestell: Das Gestell besteht aus seitlichen 
und transversalen Aluminium-Druckguss 
Elementen, die aneinander befestig sind. 
Es resultiert ein einzigartiges Gestell, 
eine starre Konstruktion, die auch un-
ter beträchtlicher Belastung ihre eigene 
Form erhält, und gleichzeitig eine tra-
gende Struktur für dem Lederbezug dar-
stellt. Die Rückenlehne ist in zwei Höhen 
erhältlich.
Bezug Sitzfläche und Rückenlehne: Er 
ist fest, flexibel und verteilt optimal das 
Körpergewicht.
Fusskreuz: Vier- oder fünfstrahlig gefer-
tigt in Aluminium-Druckguss. Verchromt, 
blank oder lackiert je nach Gestell.
Gleitsätze: Aus Nylon mit weichem Auf-
bau, Abmessung 35mm.
Rollen: Schwarze Kunststoffrollen mit 
weichem Aufbau, der den Einsatz auf 
jeder Art von Bodenbelag ermöglicht.
Sitzhöhenverstellung: Die Sitzhöhe kann 
dank einer pneumatischen Einheit mit 
Hebelzug, die sich an der Innenseite un-
terhalb des Sitzträgers befindet, reguliert 
werden.
Rückholmechanik: Dieser spezielle Me-
chanismus gehört zur Standardausfüh-
rung bei den Modellen mit vierstrahligem 
Fußkreuz, und richtet den Drehstuhl auto-
matisch in seine ursprünglich Position aus.
Armlehnen: Die offen geformten Arm-
lehnen können auch zu einem späteren 
Zeitpunkt montiert bzw. abgenommen 
werden, und schaffen dadurch ein äu-
ßerst flexibles Produkt. Gefertigt in 
Aluminium-Druckguss, Ausführung ver-
chromt, blank oder lackiert. Abdeckele-
ment aus Kunststoff. Auf Anfrage auch 
mit Lederbezug.

Estructura: Elementos laterales sujetos 
a elementos transversales de aluminio 
fundido a presión. El especial armazón 
que se obtiene es una construcción rígi-
da que mantiene la propia forma inclu-
so bajo notables esfuerzos y, al mismo 
tiempo, resulta un soporte específico 
para los tapizados de piel. Respaldo 
disponible en dos alturas.
Lona de asiento-respaldo: La lona ob-
tenida es portante y flexible al mismo 
tiempo, distribuyendo de manera per-
fecta el peso del cuerpo.
Base: De cuatro radios o de cinco radios 
realizado en aluminio fundido a presión 
cromado, brillante o pintado según la 
estructura.
Apoyos: De nylon con base blanda, diám. 
35 mm.
Ruedas: Son de material plástico negro, 
con un elemento central blando para 
poder ser utilizadas sobre cualquier tipo 
de pavimento.
Regulación de la altura: La regulación 
de la altura puede realizarse gracias a 
un dispositivo neumático dotado de una 
palanca, que se encuentra anclada en el 
interior del soporte inferior del asiento.
Mecanismo de retorno: Este mecanis-
mo especial es opcional en las versiones 
de cuatro radios y permite al asiento gi-
ratorio volver automáticamente a la po-
sición original.
Reposabrazos: Los reposabrazos, que 
tienen forma abierta, se pueden montar 
y desmontar sucesivamente y no redu-
cen la flexibilidad del producto. Están 
realizados en aluminio fundido a pre-
sión con acabado cromado o pintado. 
Elemento de cobertura (cover) en mate-
rial plástico. Tapizado en piel opcional.
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ICF S.p.A.
Via Nuova Cassanese 108
20060 Vignate (MI) | ITALY

P  +39 02 9508031
F  +39 02 95364012

icf@icf-office.it
www.icf-office.it

check our web configurator at:
www.icf-office.it/configurator

colours, finishes, dimensions, 
certifications and laws
updated list is available at:
www.icf-office.it
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